
 
 
 

KV 2/1701-3; KV 2/1702; KV 1703 and KV 2/1704-1 
 
 

Part II 
 
 

Part II is, of course, the succession of the foregoing Part I 
 

There are, nevertheless, some unexpected sections which throws unforeseen facts in the 
proceedings. 
 
Unlike in the foregoing: Meier; Kieboom; Pons and Waldberg 
cases(https://www.cdvandt.org/seeloewe-espionage.htm ), we deal here with suspects of 
which we actually do not know much. It all seemingly likes simple, though, about their 
backgrounds we know from the British KV 2/xxx file series very little. Maybe a German 
website can lift some secrets of this mysterious historical documenthttp://www.suche-im-
dunkeln.de/index.html 
 
 
Again, I have dedicated particularly attention onto the Proceedings of the Criminal Court 
Trials (at the Old Bailey, London); as these are, in general, rarely encountered within the KV 
2/xxx file series. 
 
In my perception, some hilarity is encountered as well, in the course of this Process, for 
example: where the two men charged - were questioned: whether they could pay for the 
charges of their Counsellors - being: £1 3s.6d?  Druecke replied, that he - due the lack of any 
money - could not, and Waelti noticed that he only possessed 10shilling.  Followed by an 
accepted reply on to the Judge Mr. Asquith - to Order: that the money showed in evidence; 
though owned by the “Treasury”, should be reduced instantly, just by the amount of the 
charges for their Counsellors / Barristers. 
Also intriguing, is, the fact – that after both men’s execution, the Swiss Authorities should 
investigate Waelti’s  passport. Consequently: the outcome is rather intriguing, and is widening 
the scope of this entire endeavour. The conclusion is interesting to read, on the pages 26/27 of 
this document. 
 
As always:  All sections selected, and reproduced, as well as transcribed; are according my 
personal choice, supplementary add with my personal considerations. Albeit, that my 
comments are always recognisable, by means of the: blue, red or green colours used. 
 
This document is meant for study purpose only; and should not be multiplied, as some still 
obey to Crown Copyright.   
   

 
 
 
 
 

By Arthur O. Bauer 
 

 

https://cdvandt.org/druecke-vera-waelti.htm
https://www.cdvandt.org/seeloewe-espionage.htm
http://www.suche-im-dunkeln.de/index.html
http://www.suche-im-dunkeln.de/index.html
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Statement by Werner Heinrich Waelti. 
 
 I have been cautioned by Colonel Hinchley Cooke that I need not to say anything 
unless I wish to do so,  but that anything I do say will be taken down in writing and may be 
used in evidence.  I understand this caution. 
 
 My full name is Werner Heinrich Waelti.  I was born in Zürich, Switzerland on 14th 
December, 1915 and am a chauffeur by profession.  I am of Swiss nationality and the Swiss 
Passport now produced to me (No. 636723)  is mine.  It was issued at Zürich on the 5th of 
January, 1937 and later renewed to the 5th January, 1941.  I got this passport for use in my 
work outside Switzerland. (AOB, not yet proved, but it is, in my perception, not unlikely - 
that Waelti (Wälti) might have been trapped on the same manner as was encountered by: 
Meier, van den Kieboom and Pons www.cdvandt.org/seeloewe-espionage.htm , where they 
had stamps within their passports concerning currency transfers) I got this passport for use in 
my work outside Switzerland.  Before Belgium was invaded I had lived at 29 Rue van Dyke 
(Anthony van Dyck)  , Antwerp and Brussels.  Just before the Germans came I took a number 
of wealthy Jews from Antwerp to the French border.  They paid big money and I made about 
55,000 (Belgium) francs in one week. 
 
 Afterwards I could not get patrol for my car, and as I heard that conditions were bad in 
Switzerland, I went to the Café Stanley in Antwerp and there met a Norwegian Sea Captain 
who I told might be able to get me to England.  This was about the end of June, 1940. 
 
 I then had about 50,000 francs in my pocket and I asked him if it would be better to 
change it there (in Belgium) or in England.  He said he could the get the money exchanged.   
After a couple of days I met him in the street, and he asked me about my business and said he 
would leave for England in a few days.  I told him I would think things over and let him 
know.  I then went home and there I saw three men in my room.  I was astonished, and one 
said, ‘This is Mr.  Waelti’.   They took everything out of my pocket –my papers and 
everything, and told me to stay at home and not to leave Antwerp in any circumstances. 
 
 I later was taken in a private car to Brussels to a hotel. 
From there I was taken to a house in the Chaussee de Mons. 
 
        (Signed W.H. Waelti) 
 
(witness Hinchley Cooke  Lt.-Col. G.S.) 
 

 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 

 
 

http://www.cdvandt.org/seeloewe-espionage.htm
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There were five men there in a big room, and I was brought before them.  They said they had 
a lot of papers which spoke against me and I said I had taken Jews and diamonds into France, 
so I was accused of helping them to escape with their capital from Belgium. I said that 
naturally I did not ask my passengers what they had in their pockets.  They told me I would be 
imprisoned in Germany for ten years.  I told them I did not think I was smuggling because the 
Germans had not come then.  They said they wanted the capital not me and I was to bring it 
back.  I said ‘How cab I’.  They said the case was against me but I could get out of the job if I 
joined the German Army.  I told them I could never do that, as I would lose my Swiss 
nationality, and would prefer to go to prison.  Then they told me they wanted to get a few 
people who talked English to work for them, but I said I was not intelligent enough for that 
and was not German.   They said all they wanted was to bring a case over to England and 
hand it over to somebody and afterwards I would be quitted.  They gave me a few days to 
think it over. 
 
 I stayed at the Hotel du Nord, Brussels, and one day a young man of about 30 came 
and said he would see if I could do anything about wireless receiver and tried to teach me how 
to work it.  I said I could not do it.  After this I was left alone for a good time.  In the 
meantime I agreed to the proposals to get away, because I thought it would be better to take 
the chance in England than to do ten years in Germany. So on a certain day I was told to pack 
only as many of my things as I really needed as I would be brought to a ship.  One of the 
people who were at my house I recognised as coming to my hotel, and he brought me to 
Antwerp and gave me over to the Norwegian Captain – the man I had met in the Café Stanley. 
So I saw he was working with the Germans. (AOB, this latter captain thus was the one who 
briefed the Germans) We left Antwerp in a car and I could see we were going to Zeebrugge as 
I knew the country (Belgium/Flanders).  There was the captain, the driver and another → 
man. .. 
 
 
 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
↓ 
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→ man.  At Zeebrugge I was put with my case in a rowing boat and brought out to the ship.  
On the ship I was put down in the crew’s quarters.  I was a fishing ship, and I was about eight 
or ten days in the cabin.  I could not see anything because I was terrible sick.  I do not know 
the name of the ship.  I thought we would go to England, but in the meantime we found 
ourselves in a Norwegian fiord.   I do not know what part of Norway it was.  We went ashore 
in a rowing boat, and after being in a restaurant I was taken back to the boat.  I stayed on it for 
three days and when I was told to take only the necessary things from my own case.  I did so 
and afterwards the threw case into the sea and told me would get another one.  The Captain 
said this was because I had to carry another case and it would be too heavy if I took all my 
things. 
 
 As we could not go away with this boat I was brought to a hotel and stayed there 
several days.  From the hotel I was taken to a seaplane on the water – close in to the shore.  
There I met two other people – a tall man and a woman.  I had never seen them before.  At the 
same time the other case – the heavy one -  was brought to the plane.   I did not know what 
was in it and only found out when I was in England but I had my instructions in Brussels that 
I was to hand this case to a man I was to meet at Victoria Station, London.  I was given a 
description of the man and shown a photograph of him and was told in case I would not meet 
him one day – at 3 o’clock in the afternoon. I was to meet him the next day at the same time.  
I was not to stay longer than ten minutes and I had only to hand the case over.  
I was also given a brief case which I was to hand to the same man. 
 
 The seaplane set off.  The engines were roaring and we → could not speak a single 
word. … 
 
       (Signed W.H. Wälti) 
(Witness Hinchley Cooke Lt.-Col. G.S.)(M.I.5. G.S. = General Staff of the War room) 

 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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→ could not speak a single word.  The other two people came in the same plane also.  I was 
not introduced to them.  I do not know how long we were in the plane, but suddenly we 
realised it was going down on the sea.  The other two people got out and I followed.  It was 
still dark but I could feel we were in a rubber boat.   The luggage was handed out.  There was 
the suitcase and the brief case, another case, and I think the woman had a handbag.  There 
were only three of us in the boat and we had to row a few hours.  We were told we would be 
in a safe place and could go to a railway station.   In the boat we did not have much 
conversation once the man spoke French. The boat was rocking and half full of water after a 
time, and the man told me to throw the luggage away but I could not find it.  We thought of 
swimming ashore but finally got to a rock.  I kicked the rubber boat away.   As the tide was 
going out we waded ashore with our luggage.  I said I did not wish to go with the others as I 
had no intention of letting them control me and preferred to do what I liked.  We arranged that 
I went to the left and they went to the right. 
 
 When I was on shore I opened the heavy case and felt there was a wireless set in it.  I 
did not throw any of the luggage away.  I looked for a station and was asked somebody where 
it was.   They said to take the bus and after a little time the bus was coming.  I got on the bus 
and was asked to pay two pence.   I had only a ten shilling note and the girl could not change 
it, so she said to leave it.   She told me how to go to the station and I went.  I do not remember 
what name the station was, but I asked the time of the next train for Edinburgh.  This was 10 
o’clock and as it was then only seven I asked where I could leave my luggage as → it was 
heavy. .. 
 
 

 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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→ it was heavy.  I left the luggage at the station and went for a walk.  I then went back for the 
train.  I changed trains at a big station – I didn’t know what place it was – and a porter said I 
must have the heavy case put in the luggage van.  He asked my name and I told him it was 
Walti. 
 
 At Edinburgh I asked for a porter to put the luggage in the cloak room, then I bought a 
ticket for London and went for a walk.  I also went to a hairdressers and to the pictures.  I did 
not have anything to eat as I could not keep it.  I went back to the station about nine o’clock at 
night and there I was arrested by some gentlemen who came from behind. 
 
 The Ration Book number CA 568427 (unused) and the National Registration Identity 
Card number CNXV/141/1 now shown to me were given to me in Norway.  I signed the card 
and copied the address ’23 Sussex Gardens, W.2’ (in the vicinity of Paddington Railway 
Station) from a piece of paper shown to me in the hotel in Norway. The torn piece of paper 
with my name and the same address on it now shown to me I do not know anything about.  It 
was not written by me although it looks like my writing. 
 
 The slip of paper with words and figures on it now shown to me was given in Norway.  
I had to have it in my wallet and pay special attention to it.  I had to make sure I didn’t lose it 
and give it to the man at Victoria. 
 
 Before leaving in the seaplane I was also given the Mauser pistol and ammunition, the 
small brown copy book and the grey covered note book now shown to me. 
 
 There were maps in the brief case but I can’t say if the maps now shown to me were 
the one’s because it was dark → when I looked inside the brief case and I didn’t have a very 
good look at the things. ..  
 
 
        (Signed W.H. Wälti) 
 
Hinchley Cooke Lt.-Col. G.S. 
 
 
 
 
 

 
↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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→ when I looked inside the brief case and I didn’t have a very good look at the things.  The 
graph sheet, the circular cardboard disk, the small piece of oilsilk and the and the small 
compass now shown to me I do not remember seeing. 
 
 If I had not been arrested in Edinburgh I would have come to King’s Cross (station) 
about ten o’clock next morning.  I would have put the case in Victoria that morning, then if 
the Germans should meet me after I would say ‘Perhaps you will find it in Victoria Station’.  I 
wanted to leave the case at Victoria so that I could not be blackmailed any more, because the 
case would have been found there.  If it had come into the paper that the case was not found 
there the Germans would have had proof that I had not done the job for them.   
 
 I have never been to England before, but I had an idea to by a car here for my own and 
to make transports or to get work on a farm driving a truck.  I had already about £200 in 
English notes the Germans had given before I left Norway.  I did not think about how I was 
going to live in London as a Swiss in war time, but I wanted to get away from all the things I 
had seen and take refuge in England.  At the time I came here I did not think of going to the 
police.  In the condition I was in I could not think of those things.  You do not think of 
everything.  I did not want to bring my name in connection with wireless sets and German 
Agents. 
 
This statement had been read over by me and to me and is true 
    Signed  Werner Heinrich Wälti 
 
 
 
   Signature witnessed by Hinchley Cooke Lt. Col. 
 
         6 March, 1941. 
 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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PF 56136/B.13      17th March, 1941. 
 
 Dear 
  Rex v. Druecke, Karl Theo @ De Deeker, François Wedel, Vera Baroness von 
@ Erikson, Vera Waelti, Werner Heinrich. 
 
 In confirmation of our conversation of our conversation on the 14th instant, I have been 
instructed to submit this case to you for purpose of prosecution.  The facts are briefly as 
follows:- 
 
 The above mentioned individuals (1) Druecke, a German national, in the possession of 
a false Belgium passport in the name of De Deeker, (2) Baroness von Wedel, believed to be a 
German national of Russian origin, travelling without passport and (3)  Waelti, a Swiss 
national travelling with a genuine Swiss passport, left Stavanger, Norway, together in a 
German seaplane during the night 29/30 September, 1940, and arrived in the Moray Firth 
before dawn on 30th September, 1940.   There they were transferred from the seaplane to a 
collapsible rubber boat in which they rowed ashore, arriving about dawn on the Banffshire 
coast, a lonely spot between Portgordon and Buckie, where they separated.  Druecke and Von 
Wedel went to Portgordon Railway Station where they were almost arrested almost 
immediately.  Waelti went to Buckie Railway Station where he took a train for London 
Aberdeen and Edinburgh.  He was arrested at Edinburgh in the evening of 30th September, 
1940. 
 
 On being searched, both parties were found to be in the possession of wireless 
transmitting and receiving sets, codes, etc.,  and considerable sums of money in English → £1 
notes. .. 
 
 
C.R.V Wallace, Esq., C.B.E., Department of the Director of Public Prosecutions,  
 5, Old Palace Yard, S.W.1. 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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£1 notes. 
 
 Since their arrest, the two male prisoners have been in military custody and the female 
prisoner in Holloway prison. 
 
 Although the prisoners were apprehended in Scotland, the Rt. Hon. The Lord 
Advocate has given his consent that they should be held in custody in England and 
subsequently tried at the Central Criminal Court in London, and NOT at the High Court of 
Justiciary at Edinburgh.   
 
 From a Police point of view the case will therefore be handled by the Metropolitan 
Police.  It has been assigned to detective Inspector Bridges of Special Branch, who has taken 
statements from the various witnesses, including those resident in Scotland. 
 
 As I explained to you verbally, it is considered desirable that the three prisoners 
should now be removed from military custody (as far as men are concerned), brought before a 
magistrate and remanded for a period of say ten to fourteen days, these proceedings to be 
taken in camera, preferable in the Magistrate private room. 
 
 Further, I should be grateful if you would consider the question of alternative charges, 
so as to avoid a repetition of our unfortunate experience in Rex v. Pons. 
(AOB, Pons was considered by the Jury to be guilty at only a single point; and therefore 
considered un-guilty) www.cdvandt.org/KV-2-1452-3-Part-IIc-V3-Meier-Kieboom-Pons-
1940.pdf   -page 35! 
       Yours sincerely,  

↓ 
 
 

http://www.cdvandt.org/KV-2-1452-3-Part-IIc-V3-Meier-Kieboom-Pons-1940.pdf
http://www.cdvandt.org/KV-2-1452-3-Part-IIc-V3-Meier-Kieboom-Pons-1940.pdf
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Major Stephens.  (He became the commander of the interrogation Camp 020) 
 
    Vera Erikson. 
 
 At no time I held out any promise to this prisoner (Vera …) that she would not be sent 
for trial, nor have I at any time promised her that she would not be shot or hanged if she were 
sent for trial.  I have advised her on many occasion to be frank and to tell the whole truth 
about herself and others, on the grounds that by so doing she was doing that which was wisest 
in her own interests. 
 
 I give this advice as a routine practice to every prisoner but I am invariably careful to 
make it clear that I have no connection with the Intelligence Branch of the Service and 
therefore no power to do other than give them friendly and disinterested advice. 
 
 

   Dr. H. Dearden. 
 

B.L. 
25.2.41. 
 
HD (Dearden)/JRK. 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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Dr. Dearden. 
 

Vera Erichsen. (Eriskon) 
 
1.   Colonel Hinchley-Cooke telephoned today saying that he had examined Vera Erikson 
magisterially with a view to obtaining a statement for trial at the Old Bailey.  The relevant 
transcript is as follows: 
 
2.   Q.   Where did you get the idea to come to this country? 
 
      A.   You see I would rather not answer at all really.  I would rather speak with people 
from the military Internment Camp and they told me I did not need to answer any more 
because I told them everything. 
 
   Q.   Who told you that? 
 
   A.   Dr. Dearden.  I do not know the other people.  There was six gentlemen there.  Dr. 
Dearden came here (Holloway prison).   He told me I would off trial if I told everything and 
that I would not be shot or hanged. 
 
   Q.   I know nothing about that.   Do you remember when you left Stavanger? 
 
   A.   Not exactly.  Sunday. It was just at night.   The morning we were arrested.   I was told 
by Dr. Dearden I would be here for the duration of the war. 
 
3.   Knowing Vera Erikson to be a prize liar I assume that you never held out the inducement 
or promise which she mentions but I must have the matter confirmed by you. Colonel 
Hinchley-Cooke is troubled about the position as he feels the impression which would be 
caused by her statement true or untrue might vitiate the trial not only of Erikson but Druecke 
and Waelti also.   A solution is that you should appear as a witness for the Crown but there 
are obvious objections to this course.  Will you please let me have a note on this subject as 
soon as possible. 
 
      Sgd. R.S. 
 
B.L. 
25.2.41. 
 
RS/JRK 
 
 

 
 
 
 
 
↓ 
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Edinburgh 
Gen.5/1/B.R.11.       7th February, 1941. 
 
Personal. 
 
 Dear Colonel Hinchley-Cooke, 
 

The Story of the Big Apple. 
 

 With reference to our conversation the other day, on 30.9.40 (when the party landed) 
the Edinburgh City Police reported that while in custody in the police Cells, the agent Werner 
Heinrich Waelti made repeated requests for the apple, which had been found in his 
possession.  He was given another apple, and again asked for the apple which he said had 
been placed on the table. 
 
 On 2.10.40 Superintendant Merrilees of the Edinburgh City Police telephoned to say 
that Waelti’s  apple was regarded with considerable suspicion as he had made so many efforts 
to get it back from the Police. 
 
 I also telephoned about this matter, and, owing to repeated requests from the Chief 
Constable, mentioned it to Dick White.. On 14.11.40 Mrs. Archer informed us that there was 
no significance in the apple. 
 
 The information contained in paragraph one of this letter appeared in an Edinburgh 
City Police report. 
 
     Yours sincerely, 
 
      Major, 
           (P. Perfect), 
     Scottish regional Security Officer. 
 
Colonel Hinchley-Cooke 
Box 500, 
Parliament Street, B.O, 
London, S.W.1. 
 
 
PCP (Major P. Perfect)/JB 
 
 
 
 
 

↓ 
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Please digest this page yourself 
 
 
 

↓ 
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(1) Druecke, Karl Theo 

      (2) Waelti, Werner Heinrich 
      (3) Wedel, Vera Baroness von 
Correspondence re forged passport of Waelti (W.H.) 

PF 56136 
↓ 
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21.8.41 From Home Office – forwarding copies of letter from Foreign Office (F.O.)  
  and memorandum by Swiss Legation. 

 
27.11.41 From Home Office – forwarding copies of further correspondence and of  
  Translation of Swiss Police Report. 

 
7.10.42 To B.1.B. (M.I.5) from S.L. (B)  in answer to 9a saying that the F.O. have been  
  asked to send a pressing reminder to the Swiss Authorities for the return of  
  Waelti’s passport. 
KV 2/1702, page 4 

 
3.11.42 From H.O. returning Waelti’s passport. 

 
12.5.54 Article by Lord Jowitt in the “Evening Standard” re trial of Druecke and  
  Waelti. 
 
 
 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
↓ 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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S.L.(B)1/PF 56136 
 
B.1.B. (M.I.5.)  - Mr Milmo 
 

Werner Heinrich Waelti. 
 

 We spoke about this man’s Passport.  Waelti was always said to have been born at 
Zürich, but such enquiries as have been made by the Swiss show that he was not born there. 
 
 With regard to the Passport itself it is stated:- 
 
 The said passport bears Federal No. 636723 and was issued at Zürich on the 5th 
January, 1937, by the State Office of Zürich Canton under Zürich cantonal No. 26,435. 
This passport was renewed under the cantonal No. 4924 on the 5th January, 1938, by the State 
office of Zürich Canton until the 5th January, 1941. 
 
 Enquiries in this connection of the State office of Zürich Canton (Passport Office) 
have produced the following: 
 
 Wälti, Werner, particulars from the passport mentioned below, does not appear in the 
records of the above mentioned Zürich Passport Office. 
 
 Federal passport No. 636,723 was issued on the 7th August, 1936, cantonal No. 17,657 
by the State office of Zürich Canton to Hedwitz Elise Alice Fritschi-Müller, born on 16th 
March, 1899, of Zürich, residing at 109 Stampfenbachstrasse, valid for one year. 
 
 Cantonal passport No. 26,435 was issued on the 2nd October, 1937, on the passport 
with the Federal No. 854,872 by the State office of Zürich Canton to Robert Spiller, born on 
1st September, 1904, of Elgg, Zürich, conductor on the Swiss Federal Railways, residing at 
Zürich, valid for one year. 
 
 Cantonal renewal No. 4,924 (on Wälti’s passport, page 7) was granted on the 5th April, 
1938, on the passport → with Federal No. 505,861 (of the year 1934) by the State office of 
Zürich Canton to Alma Olga Kiener-Ehrlich, born on 10th May, 1904 of Vechingen, Berne 
(?), coiffeuse, residing at Stäfa, Zürich, valid until 5th April 1941. 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
↓ 
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→ with Federal No. 505,861 (of the year 1934) by the State office of Zürich Canton to Alma 
Olga Kiener-Ehrlich, born on 10th May, 1904 of Vechingen, Berne (?), coiffeuse, residing at 
Stäfa, Zürich, valid until 5th April 1941. 
 
 The renewal stamp on page 7 of Wälti’s passport “The validity of the foregoing pass 
etc.” was no longer used in the year 1938.  It was replaced by a new stamp with the wording 
“Renewal of the period of validity until, etc.”)  The other stamps must likewise be forged. 
 
 It was also established at the civil registry of the so-called Wälti in Horgen, Zürich 
Canton, that he is quite unknown there.” 
 
 Since this preliminary view was expressed, the passport has been put at the disposal of 
the Swiss authorities so that it could be examined. 
 
 In October 1942, the Passport was returned by the Swiss and the view was expressed 
that it was a very skilled imitation of a Swiss passport, but that no final conclusion had been 
reached, as the case still under investigation. Further it was found necessary to remove some 
samples of the paper for these investigations. 
 
 Since then no further information has been received as to the final conclusions of the 
Swiss authorities and in the view of the lapse of time, it seems unlikely that anything further 
will come to light. 
S.L.(B)1. 
17th June, 1943. 
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Legation De Suisse.    18, Montagu Place, 
         London, W.1. 
 
I.g.11.41. 
 

Memorandum. 
 

I. According to press reports a certain Werner Heinrich Waelti, born at Zürich, 
Switzerland, on December 14th 1915, has been convicted under the Treachery Act, 1940, and 
after a trial executed on the 6th August. (1941) 
 
II. It would be appreciated if personal data could be given about Werner Heinrich Waelti 
and documentary proofs as to whether he was really a Swiss citizen. 
 
Swiss Legation, W.1. 
9th August, 1941. 
 
 

↓ 
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KV 2/1703 

Supplementary A Vol. 3 
Prosecution 

     (1)Druecke, Karl Theo 
     (2)Waelti, Werner Heinrich 
     (3)Wedel, Baronesse Vera von 

PF 53136 
This file isn’t worth to be transcribed, as it mainly deals with a reward to a station porter in 
Edinburg. 
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    Druecke, Karl Theo 
    Waelti, Werner Heinrich 
    Wedel Vera 
    Report of Trial and Exhibits 

PF 56136 
↓ 
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 Central Criminal Courts. 
       Old Bailey, E.C.4 
       Thursday, 12th June 1941. 
 Before: Mr. Justice Asquith 

Rex 
v 

Werner Heinrich Waelti 
Karl Theo Druecke 

Opening Speech 
Shorthand (Steno) transcripts 
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The Solicitor general and Mr. L.A. Byrne appears on behalf of the Prosecution 
 
Mr. H.B. Figg appeared on behalf of the Prisoner, Karl Theo Druecke 
 
Mr. J.C. Whitebrook appeared on behalf of the Prisoner, Werner Heinrich Wälti (Waelti) 
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Opening Speech. 
The Solicitor general:  May it please you, my Lord;  members of the jury:  In this case I 
appear on behalf of the Prosecution with my learned friend Mr. Byrne.   We are grateful for 
Mr. Figg and to Mr. Whitebrook, who are appearing on behalf of the two Prisoners, for 
undertaking their defence..  In this country, when we try people on a capital charge, we are 
always anxious to see that everything that possibly can be said for them is said.   Thanks to 
Mr. Figg and to Mr. Whitebrook, we may be sure that everything that can be said will be said.  
 
 This is a case which is being heard in camera;  and before you came into that box my 
Lord made an order prohibiting any report or discussion of the case outside these four walls.  I 
know that you will have realised that it is part of your duty, of my duty, and the duty of my 
learned friends, not to discuss this case with anybody outside this room in which we are now 
sitting.    It is obviously of importance to the State that the matters which we are here 
investigating should be kept entirely secret.   Therefore, I know that you will discuss it with 
anybody.  That implies both to you will not discuss it with anybody.  That implies both to you 
and tome.  You must make no exceptions at all. 
 
 Put in particular languages, what these two accused men are accused of being enemy 
spies.  They are accused in more technical language under the Treachery Act, of which the 
first section under which they are charged reads:  “If, with intent to help the enemy, any 
person does or attempts or conspires with any other person to do any act which is designed to 
likely to give assistance to the naval, military or air operations of the enemy, to impede such 
operations of His majesty’s Forces, or to endanger life, he shall be guilty of felony (criminal 
act) and shall on conviction suffer death.” 
 
 Therefore you are empanelled on a very grave charge.  The life of a human being is in 
our hands.  On the other hand, you have sworn an oath to true deliverance make according to 
the evidence; and my submission to you is that the facts in this case make it perfectly simple 
and inevitable that you should in this case return a verdict as  regards both these men of 
guilty; guilty, both because in landing in this country it is quite plain in the circumstances that 
they did an act likely to assist the enemy. 
 
 Although I have no doubt that you will draw a conclusion that they landed from the 
same aeroplane, in the same rubber boat off the coast of Scotland, of course, because of this 
Treachery Act, we are enabled to try the offences in England, albeit the offences are 
committed in Scotland;  but for the moment let me separate these two men, and deal first with 
the case of Druecke, who is the man on the left hand side as I look at them;  that is to say, the 
man further away from you of the two.   
 
 On the 30th September of last year, 1940, at half past seven o’clock in the morning, a 
Mr. Donald, whom you will see, who is the station master at the place called Port Gordon 
(Portgordon) , which is on the Banff coast, saw Druecke in the booking hall of the station.  
Druecke was accompanied by a woman.  The woman is not being charged for reasons which 
you can perhaps imagine.  Anyhow, she is not being charged. 
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In the hearing of Druecke, the woman said to Donald:  “What station is this?”; and 
Donald replied: “Why, this is Port Gordon”.  Druecke then went to the time table, which was 
on a board.  He put his finger on Port Gordon (Portgordon), passed his finger down, and then 
passed through the list of stations between Elgin and Forres.  He was at that time carrying a 
suitcase, Exhibit No. 2,  which is being touched there. (indicating)   He had that in his hand; 
and Donald, the station master, noticed that his trousers and his shoes were wet.  I was a dry 
morning, with a ground frost. 
 
 The woman asked for two tickets to Forres, a place not far away.  After all, it is rather 
odd, people coming at half past seven in the morning in this wet condition and asking what 
station it is.  Perhaps the Scottish are a little more suspicious than the English!  Anyhow,  
Station Master Donald communicated with the police, and accordingly, at ten minutes past 
eight that same morning, at Port Gordon Railway Station, Police Constable Grieve arrives.  
Police Constable Grieve sees Druecke and the woman with him, and he asks them to produce 
their National Registration Identity Card.   It is not in his real name of Druecke.   It is in the 
name of François De Deeker.  He signs it François De Deeker; and if you look at the numbers 
which have been written on the card, you will see from the tails of the “l’s”—the Germans 
making a “l” with a big tail – that it is quite obvious that the “l” is not an English “l” at all;  it 
is the sort of “l” which they make in Germany. (Did he knew how Belgiums do write an “l”?)  
 
 Having got that, Police Constable Grieve sees that the name is François De Deeker, 
and the address is 15, Sussex Gardens (near to Paddington Station), London.  Then Police 
Constable Grieve asked these people their nationality, and in Druecke’s hearing the woman 
answered:  He is Belgian.  I am Danish.”  The Police Constable then said:  “Well, please show 
me your passports”; and Druecke then produced a passport which, of course, is a fake 
passport, because it is in the name of De Deeker and not in his true name at all.  It appears to 
be on the face of it a Belgian passport for a man called François De Deeker.  Grieve, the 
police constable, an observant fellow, noticed that on the passport there is no stamp which the 
immigration officer makes.  When one comes to a country, the passport is stamped;  but he 
noticed that there was no stamp, and so he said: “Tell, where did you come from?”; and then 
the woman again in Druecke’s hearing, answered:  “Oh we came fro London”. 
 
 Then Grieve said:  “Where did you stay overnight?”  “Oh”, the woman said, “We 
stayed at an hotel in Banff”.  “What was the name of the hotel?” asked Grieve: and there they 
broke down, because they could not think of a name.  They just did not answer, and shrugged 
their shoulders.  Than Grieve said:  “Well, how did you get to Port Gordon?”;  and the 
woman, again in Druecke’s hearing, said:  “We hired a taxi from Banff to within a mile of 
Port Gordon, and then walked”. 
 
 As I told you, this was early morning, and these people did not know the name of the 
station.  It is a very odd thing to hire a taxi to within a mile of a station the name of which you 
do not know.  It is an odd thing not to know where you stayed the night before. 
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Grieve said:  “I want you to come to the police station”; and they did so.  Druecke 
took with him that suitcase,  Exhibit No. 2;  and when they got to the police station, Grieve 
telephoned to his superior officer, Inspector Simpson, and Druecke and the woman could 
have heard, and I have no doubt did hear, what I said on the telephone.  Then, when he left the 
telephone, again in Druecke’s hearing, the woman said to Grieve that she had told a lie at the 
railway station and that they had landed from a small boat about a mile along the coast and 
the boat was in charge of a man called Anderson.  You will have no doubt that that is another 
lie. 
 
 Grieve then asked:  “Well, where is the boat?” and the woman said that it had returned 
to Bergen.  Then, shortly after 8.30 that morning, Inspector Simpson comes and sees Druecke 
and the woman at Port Gordon Police Station, and he searches Druecke; and this is what he 
finds:  In the overcoat pocket a box, Exhibit No. 6, which is being held up for you to see, 
containing as you can see, some 19 rounds of revolver ammunition;  a torch marked “Made in 
Bohemia”;  a Traveller’s Ration Book, Exhibit No. 8, which is in the form with which we are 
quite familiar.  One can make and print these things in Germany just like they are here.  You 
will notice that this one is not filled in.  He finds a single third class ticket to Forres, which he, 
or the woman, had bought at Port Gordon Railway Station; he finds £327 10s (shilling) in 
English notes, so that they were provided for pretty well; and finds some foodstuffs, including 
- - you might have guessed this, might not you! - -  some German sausage. 
 
 Then, in Druecke’s presence, Inspector Simpson forces open Exhibit No. 2, that box, 
and in it he finds this:  First of all, a Mauser pistol, which has six rounds (6 bullets) in the 
magazine and is in perfect working order;  he finds two cardboard discs, which, if you desire 
at a later stage, you shall see.  Round here (indicating) there are the letters of the alphabet.  
There is a pinion in the middle, and there is another lot of letters round here.  By a simple 
process of twisting it round like this (demonstrating) any letter can be brought against any 
other letters.  As I happen to have twisted it, for instance, I wanted to tap out on the wireless 
the letter “X” all I should have to do would be to tap out the letter “N”.   Also , in the circle 
here there are certain figures.  That you might do, for instance, is get this against this against 
“Y”; and then you would have a method of transposing the letters of the alphabet.  If you 
twist it round like that, you get another there; and so you can go on.  It is a simple and 
convenient method of transposing them. 
 
 Written on the back of it, in German, are some words, the translation of which you 
will here evidence about.  There are such things as these “QRX.  Wait till ‘something’ 
o’clock;  QRM.  Disturbance in sending (AOB, disturbed reception);  “QRN. Atmospherics”;  
“QRV. I am ready”;  “QSV Will you send a series”;  “QSY.  Please change frequency”;  
“TMW.  Tomorrow”; (AOB, nonsense! This abbreviation is not used in the German W/T 
practice)  and so on.  So that it will be seen that by twisting this thing around on has a code, 
and so has all the machinery for sending messages. (AOB, and necessarily for reception as 
well!)  
 
 Found also in this suitcase was a document, Exhibit 13,  which contains - -  and this is 
a very secret matter - -  a list which I think with two exceptions is a list either of our bomber 
or fighter, or our balloon aerodromes.  For instance, it contains Grimsby, Manley,  Handswell, 
Cambridge, Mildenhall,  Newmarket, Bury St. Edmunds, and so on.   They are → the 
aerodromes from which either our bombers or our fighters or our Army Reconnaissance 
planes operate. .. 
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→ the aerodromes from which either our bombers or our fighters or our Army 
Reconnaissance planes operate.  I think that there are only two on this list which we do not 
follow.  There is a list of 34 aerodromes, two of which seem to be rather out of place. One of 
them is Colchester, which we cannot relate particularly, and there is one other one where they 
seem to have gone wrong; but short of that, 32 of 34 are very important and very secret 
aerodromes. 
 
Lieut.-Colonel Hinchley Cooke:  and Halstead. 
 
The Solicitor General:   In addition to that there is a sheet of graph paper.  It may bbe that 
some members of the jury understand wireless.   A graph like this has some inner significance 
with regard to the frequency at which wireless messages are sent;  and if anybody wants to 
know what the significance is, we shall have some expert whom can ask. 
 
 Then there is a wireless set, which I think is worth looking at.  It is a wireless set with 
which you can both transmit and receive.  It is in perfect working order, and is capable of use 
for tapping out messages or receiving messages between this country and the continent.  
There are, Petrix Batteries.  Two of them being held up for you to see. There are two valves; ; 
there is a volt-meter voltmeter; there is a morse tapping key;  there is a pair of headphones; 
there is a three-way plug; and there is some insulated wire in a roll. 
 
 So that you have a person landing in the morning and reaching this small Scottish 
station, with a box like that containing a pistol and a mass stuff which is suitable for 
transmitting messages to the enemy, together with a list of some of the most important 
aerodromes in this country;  you have him (Druecke), and a woman who is with him, telling a 
pack of lies, admittedly, about their having come from London and staying the night at an 
hotel in Banff, and so on. 
 
 Now, let us leave Druecke for the moment, and come to the man is sitting nearer to 
you, the man called Waelti.   Druecke I should tell you, is in reality a German; and one can 
have a measure sympathy with him. Perhaps, if he thought that he were doing something in 
the interest of his country, as no doubt he was;  but for Waelti, a Swiss, one feels rather 
differently.  He, no doubt (this would not have been expressed would he have had knowledge, 
that Wälti’s passport was a brilliantly accomplished forgery) having come from the same 
aeroplane, which flew from Bergen (Stavanger?); having got into the sane rubber boat, which 
boat, with the oars with which they rowed it,  I will show you in due course; when they got to 
shore, separated from the other two, Druecke and the Woman going one way, and he going 
the other way, of course as a precaution. 
 
 He got to the booking office at Buckpool, which is a small station nearby, and there 
asked the porter, a man called Smith” “Has the Aberdeen train gone?”  To his bad luck, the 
Aberdeen train had gone, ten minutes before; so Waelti asked:  “Well, when is the next train 
for Aberdeen?”; and Smith told him that there was one coming soon, but did not stop at 
Buckpool;  it ran right Buckpool, and what he would have to do would be to go to Buckie, a 
station a mile or two away, and there he would catch the 9.58.  So Waelti said: “Can I get a 
‘bus to Buckie?” Being early in the morning Smith said:  “I am not sure about that, but it is 
not far to walk”.   Then Waelti  said, going some luggage on the platform:  “Well, I have got 
some luggage”;  and the luggage he had was → a big brown suitcase, that one there 
(indicating Exhibit No. 23), and a smaller case, Exhibit No. 24 (indicating). 
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→ a big brown suitcase, that one there (indicating Exhibit No. 23), and a smaller case, Exhibit 
No. 24 (indicating). 
 
 A brief case was in the suitcase, so that he had three cases with him, but all outward 
appearances he only had two, because one was inside the other.  Presently, Waelti returned to 
Smith and said:  “Can I have a ticket here?”- -  he does not speak by any means plain English 
- -  so Smith said:  “Where to?” and Waelti said: ”To Perth”.  Smith said: “No;  you can get 
that at Buckie”.   Waelti obviously wanted to buy his ticket at this stage, and so he said:  
“Then I can I have a ticket to Aberdeen?”  He did not mind where he got a ticket to, as long as 
he got a ticket.    Smith said that he would have to rebook there for Perth;  so in that 
eventually he did not buy a ticket, and he left the station carrying those two suitcases. 
 
 In fact, he obviously did get to Buckie Station, because he is next seen at Buckie 
Station by Paterson, a porter there, who sees him looking at a timetable.  Waelti rather looks 
like a lost soul, and Paterson said to him; “Have you lost a train, Sir?”  Waelti does not speak, 
but he produces from his pocket a single ticket to Edinburgh; and at 10.4 he boarded a train 
for Aberdeen, taking those two suitcases with him; and so he goes on, on his journey. 
 
 It is little disquieting (worrying) to think that a man like this, who can speak rather 
imperfect English, gets, as you hear he does get, as far as Edinburgh before he is arrested.   
However, I must not anticipate.  In the meantime, having got as far as the 10.4 train to 
Aberdeen, I come to a  coast-guard at Buckie who sees something floating in the sea.  The 
sets out to find what it is;  and he finds there a pair of bellows, and a rubber boat.  If your 
Lordship would like to have it inflated, it can very easily be done, of course.  It was deflated 
when he found it.  It is in perfectly good order now.  It is quite obvious that the people who 
got out of the rubber boat had, after getting out of it, deflated it, because it being the hope that 
it would sink or something of that sort.   
 
 The inflation of is by a very convenient little method.   There is compressed air 
(CO2)one just turns a tap, and it is inflated very quickly.   I suppose that it was as from where 
my hand is now to the end of that desk (indicating) and would easily take three people and 
their luggage.  You will hear about the oars in due course.  In it there was blanket and air 
bottle, and various other little things like a canvas cover and puncture repair outfit, and a sea 
anchor.  I should like you to see what a see anchor is like (same produced).  That contains the 
compressed air.  The tap is opened, and it fills the boat quickly with air.  All those things, of 
course, it is quite obvious to you, are of German make. 
 
 That is what he found in the sea.  That caused a little commotion.  Now, Waelti left 
Buckie at shortly after ten o’clock, and at five o’clock he got to Edinburgh and was then at the 
Waverly Station/ He was carrying his suitcase; and he told a porter called Cameron, whom 
you will see, that he wanted to leave it at the left luggage office, where he deposited the 
suitcase, and was given a cloak-room ticket, the ordinary ticket which has a number on it, the 
number being A5221.  The corresponding number is, of course, put upon the suitcase, and → 
one carries this ticket with you so that one can get the case back when the time comes. .. 
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→ one carries this ticket with you so that one can get the case back when the time comes. 
 
 Waelti told the porter that he was going to London, and the porter said:  “Well, the 
train is at ten o’clock at night.  It is a heavy train, and if you take my advice you will come a 
bit early if you want a comfortable seat.  You had better be here at nine”;  so Waelti said:  
“very well; I will be here at nine and you can make me comfortable”.   
 
 Having deposited the suitcase, Waelti went off to Edinburgh.  I rather gather that he 
went to a hairdresser, and then he went off to the pictures.  In the meantime, the police had 
got interested in this (what had particularly caused this interest?);   and Detective Inspector 
Sutherland went to the left luggage office, as a matter of fact only about ten minutes after this 
man had left the luggage there.  He saw the suitcase there, and he saw that the suitcase was 
wet.  He thereupon opened it, with a skeleton key which the police carry, I suppose. 
 
 Now, what did he find inside it?  He found a voltmeter, Exhibit No. 26; he found a 
smaller case inside it, Exhibit No. 27m and in that smaller case were the following:  A 
wireless set, which I suppose is like the other one. (containing inside: receiver module E92 
and transmitter module S88)  It is in perfect order for transmitting and receiving, and is 
capable of use for sending messages in morse between this country (UK) and the continent.  
There were two wireless valves;  there were six lengths of insulated wire (each one’s length 
chosen as to match optimally onto the used frequency or wave-length), three small bulbs, two 
loose insulators (for carrying the antenna wire), , two loose leads (maybe for fitting on to the 
antenna insulators), a small piece of yellow oilskin, and a graph book, Exhibit No. 38.  That is 
what we should cal and ordinary exercise book, having squared pages that is, lines in both 
ways (horizontally and vertically)  It has upon it various addresses.  For instance, it has upon 
it, in German:  “Major (von?) Harlinghausen, Chief of the general Staff, and then: “Felf? 10th 
Air Force Corps”;  then:  “Anderson, Bergen, Hotel Norge.”  There were various other 
addresses of that sort about which you will be told. 
 
 There were also found in this suitcase two circular discs.  Those are the same as the 
other one, with the discs that one twiddles round.  These two circular discs are obviously for a 
code for transmitting (and receiving) morse signals.  There were two pieces of graph paperm 
which long experience has taught me all these spies have.  I hope that before the end of the 
war I shall begin to understand what its function is.  I do not yet; but it is obviously to do with 
the same technical matter concerning wireless.   There was a small notebook, Exhibit No. 63 
is the translation of that, and it shows such thing as this:  “Please wait (QRX) Good-bye (SK), 
Please come (QRZ).  All is in order.  Please correct. Repeat, Thanks (Tks), Tomorrow?), Very 
(Vy).  Call for help”, and so on.  And “Repeat everything.  I repeat everything/ Please more 
slowly.  Please send clock time” and: “Please more quickly, and so on, each its (international 
- regular) code sign. 
 
 That is what the police knew about this piece of luggage which had been left, you will 
remember, at the left luggage office at five o’clock.  The police came shortly afterwards, 
found that he had gone and left the luggage. Need hardly tell you that the police were waiting 
at nine o’clock, because, you will remember, he was come back at nine o’clock to get his seat 
on the train and be comfortable.   
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Of course, when he came back at nine o’clock‚ the police had been there for a very 
long time and were waiting to see who was coming to explain this pieces of luggage.   As a 
matter of fact, when he comes back he sees the same porter, and he says to him:  “You can 
make me comfortable now”, and he and the porter go of to reclaim this piece of luggage.  
Then, of course, there is the procedure of producing this ticket, or the porter producing it for 
him;  and then, I have no doubt, two very large men on each side of him close in on him very 
quickly. 
 
 Detective Inspector Sutherland and Detective Superintendent Merrilees close up on 
him.  He was carrying at that time a small suitcase, Exhibit No. 24, in his left hand.  He 
dropped that case, and he tried to get his hand into his left hand pocket.  However, the police 
are on their guard as to that, and prevent that.  Superintendent Merrilees then pushed his hand 
into that left hand pocket to see what this man wanted to get, and found a pistol, Exhibit No. 
42, which was fully loaded ready to shoot at a moment.  There was a cartridge in the breech 
and five in the magazine, and was in perfect working order.   
 
 Waelti, when he saw this, said:  “I am not a German.  I am Swiss.” (his passport was a 
brilliantly forged document)   That may be, and probably is, true.  Then he was searched, and 
he was taken to the police station.   When he was searched first he was found to be in the 
possession of £194 10s. in notes.  They did not treat him as generously as they did the other 
fellow! (Druecke?)   He also had some silver and copper coins and a Norwegian coin.  When 
he was further searched at the police station, he was found to be in possession of a National 
Registration Card, Exhibit No. 44.   That again is obviously a fake one, because the “l’s” give 
it away altogether.  The “l’s”” have that longer German tail to them.  It describes him as 
Werner Heinrich Waelti, 23, Sussex Gardens, (near to Paddington Railway Station) London, 
W.2.  Sussex Gardens seems to be the place which the Germans selected. 
 
 Then he was found in possession of a piece of paper, Exhibit no. 45.  I do not think 
that much turns on it.  It again has on it:  “23, Sussex Gardens, London, W.2. W.H. Waelti. 
It is a practice signature, I think.  Then he was found to be in the possession of a traveller’s 
Ration Book, not filled up, but with the British Crown and all those sort of things upon it.  
Also, he had a Swiss passport.  I call your attention to this about the Swiss passport:  There is 
no indication on it that he has ever been in Belgium.  The passport is intact. 
It bears no stamp.  It was issued in January, 1937, and was valid for four years, until January, 
1941.   It was issued in Zürich and renewed there.  One endorsement (support) shows:  
“Entering Germany at Friedrichshafen on 5th September, 1937 and leaving Friedrichshafen on 
9th September”;  and it shows that for one day in May, 1939m he was in France, on the border 
of France and Switzerland.   
 
 He had, of course, a railway ticket from Edinburgh to London.  He had a slip of paper 
Exhibit No. 49, which had some indelible (impossible to remove)   writing on it.  I do not 
think that it matters.  I do think that you would be able to decipher it.  He had a cardboard box 
containing 25 rounds (25 bullets) of ammunition; a jack knife; four small batteries; a pocket 
torch; and a wireless component (a Bakelite, frequency determining, quartz crystal)   The 
smaller case, that is to say, the one which I have referred to as a brief case, contained these: 
Eleven maps of parts of the country.  Those are as a matter of fact German re-prints of our 
Ordnance Maps, being the → official German reproduction of our Ordnance Survey Maps 
made for the German Air Force (GAF).  He had another rather interesting thing in his case:  a 
compass, Exhibit No. 57; and as in the last case, I need hardly tell you that he had some 
sausage meat and bread. … 
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→ official German reproduction of our Ordnance Survey Maps made for the German Air 
Force (GAF).  He had another rather interesting thing in his case:  a compass, Exhibit No. 57; 
and as in the last case, I need hardly tell you that he had some sausage meat and bread. 
 
 Then Superintendent Merrilees said to Waelti:  “Is that your case?  Is that the case you 
were coming for?”; and Waelti said:  “Yes”.   Then after about half an hour, Waelti said:  
“Have you got the other two?”, meaning, of course, that man Druecke and the woman. 
 
 That is all on the 30th September.   Time passes; and on the 5th March of 1941 
Lieutenant-Col. Hinchley Cooke (M.I.5 War Room) who is sitting in front of me, and who 
deals very greatly with these secret service cases, saw this man and took a statement from 
him.  The statement was written out, and the man (Waelti) corrected it.  You will see his 
statement in due course.  He initiated every single one of the correction which he made 
(typically a German or maybe Swiss attitude), and made certain additions to them; and 
indeed, in the case of Druecke, he asked leave to make a small additional statement, which he 
did in his own handwriting. 
 
 I think that it would be convenient if I were to read those statements to you.  What 
Karl Theo Druecke, alias François De Deeker, says is:  “I have been cautioned by Lieut.-
Colonel Hinchley Cooke that I need not say anything unless I wish to do so, but that anything 
unless I wish to do so, but anything I do say will be taken down in writing and may be used in 
evidence.  I understand this caution.  My real name is Karl Theo Druecke.  My assumed name 
François De Deeker. I was born at Grebenstein Hessen, on 20th Match 1906.  I am a German 
national by birth and I am still a German citizen.   I am a merchant by profession.  The 
Belgian passport No. 6742-534 produced to me by Lt.-Col. Hinchley Cooke is my assumed 
name” - -  you will remember that that was the name of François De Deeker. 
 
- “I decline to say where and how I obtained it, except that I did not apply for it myself to the 
Belgian authorities who normally issue Belgian passports.  Further I decline to make any 
statement about anything that happened before my arrival in England.  The passport was 
given to me by an intermediary.  I refuse to say how I arrived in England.  I came together 
with a lady (who latter he knew from his job in Hamburg, as he was the driver when her 
husband Major Hilmar Dierks suffered a fatal car accident), Mme Erikson.   I know nothing 
about any other person arriving with us.  We landed in the neighbourhood of Portgordon.  My 
luggage consisted of a suitcase a few toilet and something to eat.  The suitcase contained a 
wireless apparatus, which I intended to bring to London for the purpose of handing it over to a 
third person.  I refuse to give the name of this person or to say where were to meet.  The 
National Registration Identity Card No. CNFQ-141-1, produced to my by Lt./Colonel 
Hinchley Cooke, was given to me by the same person who gave me the Belgian passport.  
The signature and address on the card are in my own handwriting.  I do not know who filled 
in the name and numbers, but I may have known at the time this was done.  I understand the 
address ´15 Sussex Gardens (in the vicinity of Paddington Railway Station), "W.2", is some 
kind of boarding home.   I have never stayed there, in fact I have never before been in 
England.  
 
 "The address was given to me by the same person who gave me the passport. I was 
given the national Registration Identity Card four or six weeks before I came here.(AOB, 
strange, he drove the car in which Vera was made a widow, and all should have been arranged 
before Major Hilmar Dierks´s death?) The date, ´11th June, 1940´, on is a pure invention.  The 
Ration Book serial No. CA 568263 produced to my Lt.-Col. Hinchley Cooke was given to me 
by the same person who gave me → the passport and the National registration Identity Card.  
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→ the passport and the National registration Identity Card. I did not fill it in because I wanted 
to see first how this was done in England.  The watch produced to me by Lt.-Col. Hinchley 
Cooke belonged to my brother, who is dead.  The initials “H.W.D.” on the back of the watch 
are my brother’s initials.  His name was Hand Werner Druecke.   The wallet produced to me 
by Lt.-Col. Hinchley Cooke is my property.  The circular cardboard disc, fastened together 
with a brass clip, I presume, a code for the wireless.   They were in the same small suitcase as 
the wireless apparatus.  I do not know who wrote on the back of the larger disc.  I do not 
know how to work this code.  The sheet of paper produced to me by Lt.-Col. Hinchley Cooke 
is not in my handwriting.  It is a list of a number of English towns and I do not know its 
purpose. 
 
 “After landing at Port Gordon, Mme Erikson and I intended to go to London by train.  
We arrived, I believe, between five and six o’clock in the morning (I did not look at my 
watch) and went to the railway station about half past seven.  We bought two railway tickets 
for Forres.  We looked at the time table at the station and picked Forres as the town where we 
thought we would probably have to change trains.  We did not buy tickets direct to London 
because that would have been a little too conspicuous.  If I had been able to have mentioned, I 
would have either stayed in London to perfect my English, which I had only learned at school, 
and later I would probably have tried to get back to the continent.   I should probably have 
gone to the police to register as a Belgian in accordance with my Belgian passport but I 
should certainly not have told the police anything about the wireless set or anything else.  It 
would be nonsense if I had said now that I had intended to do so.  I do not know what Mme. 
Erikson intended to do on her arrival in London nor do I wish to disclose how long I have 
known her. (AOB, Major Hilmar Dierks had married Vera for about three years under the 
alias of “Baron von Wedel”. Both Dierks and Druecke were employed at Ast-X, the 
Abwherstelle Hamburg; in my perception, something is not in order, as there is a strange 
remark found on Dierks death certificate of 2nd September 1940. It is not entirely unlikely, 
that his death was simulated; though we might never know the truth) www.suche-im-
dunkeln.de/_die_Story/_die_story.html  
I do not wish to discuss this matter or anything about any third person who arrived with Mme. 
Erikson and myself near Port Gordon.  I have read over this statement and it is true.” Then 
that is signed and witnessed. 
 
 That is his statement, with regard to which, although I shall ask you to say that it is not 
a true statement, and it is not the fact that he simply wanted to hand this wireless set over to 
somebody else, even if that were the truth, in my submission to you that would not constitute 
any defence; because I can imagine nothing more likely to give assistance to the enemy than 
to bring to this country a morse transmitting set and hand it over in London to some unknown 
person.  The difference would be that instead of himself being empowered, he would be 
giving the material to another person to have this power against us; and in my submission that 
would be no sort of case. 
 
 Now, with regard to Waelti, his statement is signed at the bottom of every page, he 
made on correction in it, and he signed it at the end of the statement.  He says:  “I have been 
cautioned by Colonel Hinchley Cooke that I need not to say anything unless I wish to do so, 
but that anything I say → will be taken down in writing and may be used in evidence. 
 
 

↓ 
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→ will be taken down in writing and may be used in evidence. I understand this caution.  My 
full name is Werner Heinrich Waelti.  I was born in Zürich, Switzerland on the 14th 
December, 1915 and I am a chauffer by profession.  I am of Swiss nationality and the Swiss 
passport now produced to me”- - that is the one which I read to you - -  “(No. 636723)  is 
mine.  It was issued at Zürich on the 5th January, 1937 and later renewed to the 5th January, 
1941.  I got this passport for use in my work outside Switzerland.   Before Belgium was 
invaded I lived at 29, Rue Van Dyck, Antwerp, and had a small transport business in Antwerp 
and Brussels” - - you will remember that I called your attention to the fact that the Swiss 
passport bears no endorsement (backing) showing that this man has ever been to Belgium. 
 
 - - “Just before the Germans came I took a number of wealthy Jews from Antwerp to 
the French border.  They paid big money and I made about 55,000 (Belgium) francs in one 
week.  Afterwards I could not get petrol for my car, and as I heard that conditions were bad in 
Switzerland, I went to the Café Stanley in Antwerp and there met a Norwegian Sea Captain 
who I was told might be able to get me to England. This was about the end of June, 1940.  I 
then had about 50,000 (Belgium) franc in pocket and I asked him if it would be better to 
change it there (strange, he meant Belgium) or in England.  He said he could get money 
exchanged.  After a couple of days I met him in the street, and he asked me about my business 
and said he would leave for England in a few days.  I told him I would think things over and 
let him know.  I then went home and there saw three men in my room.  I was astonished, and 
one said:  ‘This is Mr. Waelti’.    They took everything out of my pockets, my papers and 
everything, and told me to stay at home and not to leave Antwerp in any circumstances.  Later 
I was taken in a private car to Brussels to a hotel.  From there I was taken to a house in the 
Chaussee de Mons.  There were five men there in a big room, and I was brought before them.  
They said they had a lot of papers which spoke against me and said I had taken Jews and 
diamonds in to France.  So I was accused of helping them to escape with their capital from 
Belgium.  I said that naturally I did not ask my passengers what they had in their pockets.  
They told me I would be imprisoned in Germany for ten years.  I told them I didn’t think it 
was smuggling because the Germans had not come then.  They said they wanted the capital 
not me and I was to bring it back.  I said: ‘How can I?”’  They said the case was against me 
but I could get out of the job if I joined the German Army. (Wehrmacht, more likely than 
Luftwaffe or Marine) 
 
 Then they told me they wanted to get a few people who talked English to work for 
them, but I said I was not intelligent enough for that and was not German.  They said all they 
wanted was to bring a case over to England and hand it over to somebody and afterwards I 
would be acquitted.  They gave me a few days to think it over.  I stayed at the Hotel du Nord, 
Brussels, and one day a young man of about 30 came and said he would see if I could do 
anything about wireless.. He had a small key for tapping morse and an old wireless receiver 
and tried to teach me how to work it, said I couldn’t do it.  After this I was left alone for a 
good time.  In the meantime I agreed to the proposals to get away, because I thought it would 
be better to take a chance in England than to do ten years in Germany.  So on a certain day I 
was told to pack only as many of my things as I really needed as I would be brought to a ship. 
One of the people who were at my house I recognised as coming to my hotel, and he brought 
me to Antwerp and gave me over to the Norwegian → captain - - the man I had met in the 
Café Stanley. 
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→ captain - - the man I had met in the Café Stanley. So I saw he was working with the 
Germans.  We left Antwerp in a car and I could see we were going to Zeebrugge as I knew the 
country.  There was the captain, the driver and another man. 
 
 “At Zeebrugge I was put with my case in a rowing boat and brought out to the ship.  
On the ship, and I was about eight or ten days in the (same) cabin.   I could not see anything 
because I was terrible sick (sea sickness).   I do not know the name of the ship.  I thought it 
would go to England, but in the meantime we found ourselves in a Norwegian fiord.  I don’t 
know what part of Norway it was.  We went ashore in a rowing boat, and after being in a 
restaurant I was taken back to the boat.  I stayed on it for three days and when I was there I 
was told to take only the most necessary things from my own case.  I did so and afterwards 
they threw the case into the sea and told me I would get another one.  The captain said this 
was because I had to carry another case and it would be too heavy if I took all my things. 
 
 “As we would not go away with this boat I was brought to a hotel and stayed there 
several days.  From the hotel I was taken to a seaplane on the water - - close in to the shore.  
There I met two other people - - a tall man and a woman.  I had never seen them before.  At 
the same time I did not know what was in it and only found out when I was in England but I 
had my instructions in Brussels that I was to hand this case to a man I was to meat at Victoria 
Station, London.   I was given a description of the man and shown a photograph of him and 
was told in case I would not meet him one day - -  that is the following day, Tuesday, the day 
after I arrived - - at 3 o’clock in the afternoon.   I was to meet him the next day at the same 
time.  I was not to stay longer than ten minutes and I had only to hand the case over.  I was 
also given a brief case which I was to hand to the same man. 
 
 “The seaplane set off.  The engines were roaring (deafening) and we could not speak a 
single word.  The other two people came in the plane also.  I was not introduced to them.  I do 
not know how long we were in the plane,  but suddenly we realised it was going down on the 
sea.  The other two people got out and I followed.  It was still dark but I could feel we were in 
a rubber boat. The luggage was handed out.  There was the suitcase and the brief case, another 
case, and I think the woman had a handbag.  There were only three of us in the boat and we 
had to row a few hours.  We were told we would be in a safe and could go to a railway 
station. 
 
 “In the boat we did not have much conversation but once the man (Druecke) spoke in 
French.  The boat was rocking and was half full of water after a time, and the man told me to 
throw the luggage away but I could not find it.  We thought of swimming ashore but finally 
got to a rock.  I kicked the rubber boat away.  As the tide was going out (ebb-tide) we waded 
ashore with our luggage.  I said I did not wish to go with the others as I had no intention of 
letting them control me and preferred to do what I liked.  We arranged that I went to the left 
and they went to the right. 
 
 “When I was on shore I opened the heavy case and felt there was a wireless set in it.  I 
did not throw any of the luggage away.  I looked for a (railway) station and asked somebody 
→ where it was. 
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→ where it was.   They said to take a bus and after a little time the bus was coming.  I got on 
the bus and asked to pay two pence.  I had only two shilling note and the girl could not 
change it, so she said to leave it (the bus).  She told me how to go to the station and I went.  I 
do not remember what the name of the station was, but I asked the time of the next train for 
Edinburgh.  This was about ten o’clock and as it was then only seven I asked where I could 
leave my luggage as it was heavy.  I left the luggage at the station and went for a walk.  Then 
I went back to the train.  I changed trains at a big station -  -  I didn’t know what place it was - 
-  and a porter said I must have the heavy case put in the luggage van.  He asked my name and 
I told him it was Waelti. 
 
 “At Edinburgh I asked for a porter to put the luggage in the cloak room, then I bought 
a ticket for London and went for a walk.  I also went to a hairdresser’s and to the pictures.   I 
did not have anything to eat as I could not keep it.  I went back to the station about nine 
o’clock at night and there I was arrested by some gentleman who came from behind.  The 
Ration Book No. ‘so and so’ and the National registration Identity Card No. ‘so and so’ now 
shown to me were given to me in Norway.  I signed the card and copied the address, ’23 
Sussex Gardens, W.2.’,  from a piece of paper with my name and the same address on it now 
written by me although it looks like my writing.   
 
 “The slip of paper with the words and figures on it now shown to me was given to me 
in Norway.  I had to have it in my wallet and pay special attention to it.  I had to make sure I 
didn’t lose it and give it to the man at Victoria.  Before leaving in the seaplane I was also 
given the Mauser pistol and ammunition, the small brown copy book and the grey covered 
note book now shown to me.  There were maps in the brief case but I can’t say if the maps 
now shown to me where the ones because it was dark when I looked inside the brief case and 
I didn’t have a very good look at the things.  The graph sheet, the circular cardboard disc, the 
small piece of oilsilk and the small compass shown to me I do not remember seeing. 
 
 “If I had been arrested in Edinburgh I would have come to King’s Cross (railway 
station) about ten o’clock next morning.  I would have put the case in Victoria that morning, 
then if the Germans should meet me after (still the German invasion of England wasn’t 
officially cancelled) I would say ‘Perhaps you will find it in Victoria Station’.  I wanted to 
leave the case at Victoria so that I could not be blackmailed any more, because the case would 
have been found there.  If it had come into the paper that the case was not found there the 
Germans would have had proof that I had not done the job for them.  
 
 “I have never been to England before, but I had an idea to by a car here for my own 
and to make transports or to get work on a farm driving a truck.  I had already about £200 in 
English notes the Germans had given me before I left Norway.  I did not think about how I 
was going to live in London as a Swiss in war time, but I wanted to get away from all things I 
had seen and take refuge in England.  At the time I came here I did not think going to the 
police.  In the condition ? was in I could not think of those things.  You do not think of 
everything.  I did not want to bring my name in connection with wireless sets and German 
agents. This statement has been read over by me and to me is true.”  
 
 

Jumping to their trial at the Old Bailey in London 12th June, 1941 – 16th June 1941 
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Central Criminal Courts. 
       Old Bailey, E.C.4. 
       Thursday, 12th June, 1941, 
       Friday, 13th June, 1941, and 
       Monday, 16th June, 1941. 
 

Before : 
 

Mr. Justice Asquith. 
 

-- 
 

R E X 
 

-V- 
 

Karl Theo Druecke 
 

and 
 

Werner Heinrich Waelti. 
 
 

The Solicitor General and Mr. L.A. Byrne appeared on behalf of the Prosecution. 
 
Mr. L.B. Figg appeared on behalf of the Prisoner, Karl Theo Druecke 
 
Mr. J.C.  Whitebrook appeared on behalf of the Prisoner, Werner Heinrich Waelti. 
 

First day. 
     Thursday, 12th June, 1941. 

The Solicitor General.   My Lord (the Judge), in the case I have to make an application first of 
all that it be held in camera (restricted, nicht öffentlich), and secondly, in pursuance of 
Section 6 of the Emergency Powers (Defence) Act 1939, that your Lordship make the Order 
which is made in many of these cases prohibiting ant report or any sort of account of the 
proceedings.  The effect of the Order is that it is held in camera, and the whole of the 
proceedings are, of course, taken in the way. At the same → time I have to make an 
application for the certain persons to remain in the Court;  that is to say, either the Director-
General of the Security Service or the Deputy Director; Lieutenant-Colonel Hinchley Cooke, 
of the General Staff, who is in charge of the case; and Major Walker, the Security Officer. 
 
 
 
 
 

↓ 
 
 
 
 
 
 

 
 



 60 

KV 2/1704-1, page 22 

 
↓ 

 
 



 61 

→ time I have to make an application for the certain persons to remain in the Court;  that is to 
say, either the Director-General of the Security Service or the Deputy Director; Lieutenant-
Colonel Hinchley Cooke, of the General Staff, who is in charge of the case; and Major 
Walker, the Security Officer. 
 
Mr. Justice Asquith:  Yes,  The Order of the Court will be that the case to be held in camera, 
subject to the persons whom you have mentioned remaining in Court; and that there must be 
no newspaper report. 
 
The Clerk of the Court:   Karl Theo Druecke and Werner Heinrich Waelti, you are charged 
that you between the 30th June 1940 and the 1st October of that year, with intent to help the 
enemy conspired together and with other persons to do an act designed or likely to give 
assistance to the naval, military or air operations of the enemy, or to impede such operations 
of His Majesty’s Forces;  that is to say, to transmit to the enemy information with regard to 
the naval, military or air operations of His Majesty’s Forces. 
 In a second count of the same indictment it is charged that you on the 30th September, 
1940, with intent to help the enemy, did an act designated or likely to give assistance to the 
naval, military or air operations of the enemy, or to impede (hinder)  such operations of Hiis 
Majesty’s Forces;  that is to say, landed in the United Kingdom. 
 Karl Theo Druecke, are you guilty or not guilty? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   Not guilty. 
 
The Clerk of the Court:   Werner Heinrich Waelti:   Not guilty. 
 
The Clerk of the Court:   Druecke, have you anyone appearing for you? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   I do not understand. 
 
The Clerk of the Court:   Have you any barrister appearing for you in the Court? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   No; I have not. 
 
The Clerk of the Court:   Have you Waelti? 
 
Prisoner Werner Heinrich Waelti:   No, Sir. 
 
The Clerk of the Court:  Do you both understand English? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   Yes. 
 
Prisoner Werner Heinrich Waelti:   Yes. 
 
The Clerk of the Court:   Do you understand it sufficiently well to follow the proceedings? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   Not quite. 
 
Mr. Justice Asquith:   This is a trial at which the accused are apparently unrepresented by 
counsel.  That seems to be very unsatisfactory. 
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The Solicitor General:   I agree. 
 
Mr. Justice Asquith:   I think they the ought to be given the opportunity of instructing counsel; and I 
suppose that must necessarily involve the adjourning of the case, although not necessarily for long.  It 
is very unfortunate. 
 
The Solicitor general:   I should have thought that it would be convenient if we adjourned now, and 
started again after the luncheon adjournment. 
 
Mr. Justice Asquith:   How long will this case take:   two days? 
 
The Solicitor General:   I should think so.  I must be some time in the opening, because I have to let 
the jury know what the exhibits are;  but after I have done that the period of controversy will be very 
small indeed.  The best way may be to have some counsel here to hear the opening and to get to know 
the facts and then adjourn until tomorrow morning. 
 
The Clerk of the Court:   Druecke, do you wish to have a counsel to defend you? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke;   Yes, Sir. 
 
The Clerk of the Court:   Have you the necessary fac? of  £1 3s.6d? 
 
Prisoner Karl Theo Druecke:   No, I have not. 
 
The Clerk of the Court (To the warder):  Do you know anything about that, officer?   Hashe any 
money? 
 
 The Warder:   I can find out. 
 
The Clerk of the Court: Waelti, how are you situated?  Would you like to have counsel to defend you? 
 
Prisoner Werner Heinrich Waelti:   Yes, Sir.  I have no money. 
 
The Clerk of the Court:   You have no money at all? 
 
Prisoner Werner Heinrich Waelti:  I have 1s.  (shilling) 
 
The Solicitor General:   Of course, these men came to this country and they had money.  Indeed, a 
bundle of notes is one of the exhibits. 
 
Mr Justice Asquith:   That has been impounded, has it not? 
 
The Solicitor General:   It is physically here in this Court, my Lord. 
 
Mr Justice Asquith:   What is the position as to that? 
 
The Solicitor General:   I am told that the position is this:  The money, which I think is alleged to the 
German Secret Service funds, is impounded, and goes to the Treasury; but I cannot think that there can 
be any objection to your Lordship making an Order that a certain amount of the money sufficient to 
cover fee should be expended. 
 
Lieut.-Col. Hinchley Cooke:  We depend entirely on your Lordship’s Order. 
 
The warder:   Druecke has no money, my Lord. 
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The Clerk of the Court:   If your Lordship expresses the opinion, the authorities follow it. 
 

(After a short time) 
 
The Clerk of the Court:  Druecke,  if you would like to make a choice of the two counsel at 
the back there, you may have one to defend you.  Will you pick one of them? 

(Prisoner Karl Theo Druecke selected Mr. Figg to defend him). 
 

The Clerk of the Court:   Waelti, your choice is limited to the remaining member of the Bar.  
Are you content? 
 
Prisoner Werner Heinrich Waelti:  Yes, Sir. 
 
The Clerk of the Court:  That is Mr. Whitebrook. 
 
Mr. Justice Asquith to (Mr Figg and Mr. Whitebrook):  You wish to consult with your 
clients.. This case will not be taken until two o’clock.  I think that the Solicitor General’s 
opening will take most of the afternoon, and therefore you will have the evening and the night 
if necessary in which to fortify yourselves. 
 
The Solicitor General:   I think it would be better if I have five minutes with my learned 
friends and tell them about the documents and so on. 
 

(After a short time) 
 

(The twelve members of the jury were sworn) 
 

The Clerk of the Court:  members of the jury, the prisoners at the bar, Karl Theo Druecke and 
Werner Heinrich Waelti, are charged with conspiring together with other persons between the 
30th June, 1940 and the 1st October, 1940 to do an act designed or likely to give assistance to 
the naval, military or air operations of the enemy, or to impede (hinder) such operations of the 
His Majesty’s Forces; namely, to transmit to the enemy information with regard to the naval, 
military or air operations of His majesty’s Forces.  In a second count of the same indictment 
they are charged with doing such an act with intent to help the enemy on the 30th September, 
1940, the act in this case being landing in the United Kingdom.   To this indictment they have 
severally pleaded not guilty, and it is your charge to say, having heard the evidence, whether 
they or either of them be guilty or not. 

(The Solicitor General opened the case on behalf of the Prosecution). 
Mr. Justice Asquith:   Mr. Figg, to what extent does your client understand the evidence. Do 
you think that he can follow the evidence without an interpreter? 
 
Mr. Figg:   I have already had a short interview with him, and he was talking to me quite well.  
I should think that he has followed the case. 
 
Mr. Justice Asquith:   Do you feel the same, Mr. Whitebrook? 
 
Mr. Whitebrook:  Yes, my Lord.  I have had a talk with Waelti, and I should think that he 
understands English well. 
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Mr. Justice Asquith:   If they do not understand anything, tell them to interrupt the 
proceedings, when we can have the interpreter.  I expect that they will follow. 
 

(Counsel explained this to the Prisoners) 
Mr. Figg:  My Lord, Druecke says that he did understand generally the speech made by the 
Solicitor General, and it is merely with regard to items that, if he interrupt, he is afraid he 
would have to interrupt the Court too often.  The general sense of it he does understand. 
 
Mr. Whitebrook:   My client has asked if the witness would be good enough to speak 
somewhat more slowly than is the ordinary practice. 
 
Mr. Justice:   Yes. 
 
The Clerk of the Court:   We had better the interpreter sworn. 
 

(The interpreter is sworn) 
 

The Clerk of the Court:   Interpreter, do you understand that the Court is sitting in camera? 
 
The Interpreter:   I do. 
 
The Clerk of the court:  Nothing at all of these proceedings may be reported to anyone at all. 
 
The Interpreter:   I quite understand. 
 

John Donald, duly sworn. 
Examined by Mr. Byrnes. 

 
As the following proceeding has been dealt with extensively before,  I therefore would like to 

jump these sections. 
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(After a short time) 
The Solicitor General:   We were about to read the statement of Waelti. 
 
The Clerk of the Court:   Have you Exhibit No. 64 there? 
A   I have not.    I have copies of it. 
 
Q   I will read the original:  “Statement by Werner Heinrich Waelti.   I have been cautioned by 
Colonel Hinchley Cooke that I need not to say anything unless I wish to do so, but that 
anything I do say will be taken down in writing and may be used in evidence.  I understand 
this caution.   My full name is Werner Heinrich Waelti.   I was born in Zürich, Switzerland on 
the 14th December 1937 and later renewed to the 5th January 1941.  I got this passport for use 
in my work outside Switzerland. 
 “Before Belgium was invaded I had lived at 29 Rue van Dyke, Antwerp, and had a 
small transport business in Antwerp and Brussels.  Just before the Germans came I took a 
number of wealthy Jews from Antwerp to the French border.  They paid big money and I was 
made about 55,000 (Belgium) francs in one week.   Afterwards I could not get petrol for my 
car, and as I heard that conditions were bad in Switzerland, I went to the Café Stanley in 
Antwerp and there met a Norwegian sea captain who I was told might be able to get me to 
England.  This was about the end of June, 1940. 
“I then had about 50,000 francs in my pocket and I asked him if it would be better to change it 
there or in England.  He said he could get the money, exchanged.  After a couple of days I 
met him in the street, and he asked me about my business (at this moment Waelti could have 
told him about the Jews be conveyed to the French border. France surrendered in Compiègne 
on 22 June 1940, so he might have met this person before the Germans conquered France) 
and said he would leave for England in a → few days. 
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→ few days.  I told him I would things over and let him know.  I then went home and there I 
saw three men in my room.  I was astonished and one said,  ‘This is Mr. Waelti’.  They took 
everything out of my pocket - - my papers and everything (also his newly gained money?), 
and told me to stay at home and to leave Antwerp in any circumstances.  Later I was taken in 
a private car to Brussels to a hotel.  From there I was taken to a house in the Chaussee de 
Mons.  There were five men there in a big room, and was brought before them..  They said 
they had a lot of papers which spoke against me and said I had taken Jews and diamonds into 
France, so I was accused of helping them to escape with their capital from Belgium.  I said 
that naturally I did not ask my passengers what they had in their pockets.  They told me I 
would be imprisoned in Germany for ten years.  I told them I did not think it was smuggling 
because the German had not come then.  They said they wanted the capital not me and I was 
to bring it back.  I said ‘How can I?’   They said the case was against me but I could get out of 
the job if I joined the German Army. 
 “I told them I could never do that, as I would lose my Swiss nationality, and would 
prefer to go to prison.  Then they told me they wanted to get a few people who talked English 
to work for them, but I said I was not intelligent enough for that and was not German.  They 
said all they wanted was to bring a case over to England and hand it over to somebody and 
afterwards I would be acquitted.  They gave me a few days to think it over.  I stayed at the 
Hotel du Nord, Brussels, and one day a young man of about 30 came and had a small key for 
tapping morse and an old wireless receiver and tried to teach me how to work it.  I said I 
couldn’t do it.   After this I was left alone for a good time. 
 “In the meantime I agreed to the proposals to get away, because I thought it would be 
better to take a chance in England than to do ten years in Germany.   So on a certain day, I 
was told to pack only as many of things as I really needed as I would be brought on a ship.  
One of the people who brought me to Antwerp and gave me over to the Norwegian captain – 
the man I had met in the Café Stanley.   So I saw he was working with the Germans.  We left 
Antwerp in a car and I could see we were going to Zeebrugge as I knew the country.  There 
was the captain, the driver and another man. 
At Zeebrugge I was put with my (suitcase) case in a rowing boat and brought out to the ship.  
On the ship I was put down in the crew’s quarters.  It was a fishing ship, and I was about eight 
or ten days in the cabin.  I could not see anything because I was terribly sick.  I do not know 
the name of the ship.  
 “thought we would go to England, but in the meantime we found ourselves in a 
Norwegian fiord.  I don’t know what part of Norway it was.  We went ashore in a rowing 
boat, and after being in a restaurant I was taken back to the boat.  I stayed on it for three days 
and when I was there I was told to take only the most necessary things from my own case.  I 
did so and afterwards they threw the case into the sea and told me I would get another one.  
The captain said this was because I had to carry another (suit)case and it would be too heavy 
if I took all my things.  As we could not go away with this boat I was bought to a hotel and 
stayed there for several days.  From the hotel I was taken to a seaplane on the water – close in 
to the shore.   There I met two other people (Vera and Druecke) - - a tall man (Druecke) and a 
woman (Vera).  I had never seen them before.  At the same time the other case - -  the heavy 
on - - was brought to the plane.  I did not know what was in it and only found out when I was 
in → England but I had my instructions in Brussels that I was to hand this case to a man I was 
to meet at Victoria Station, London.   
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→ England but I had my instructions in Brussels that I was to hand this case to a man I was to 
meet at Victoria Station, London.   I was given a description of the man and shown a 
photograph of him and was told in case I would I would not meet him one day - -  that is the 
following day, Tuesday, the day after I arrived (about Port Gordon in Scotland) - - at three 
o’clock in the afternoon.  I was to meet him the next day at the same time.  I was not to stay 
longer than ten  minutes and I had only to hand the (suit)case over. I was also given a brief 
case (briefcase) which I was to hand to the same man. 
 “The seaplane set off.  The engines were roaring and we could not speak a single 
word.  The other two people came in the plane also.  I was not introduced to them.  I do not 
know how long we were in the plane, but suddenly we realised it was going down on the sea.  
The other two people got out and I followed.  It was still dark but I could feel we were in a 
rubber boat.  The luggage was handed out.  There was the suitcase and the brief case, another 
(suit)case and I think the woman had a handbag.  There were only three of us in the boat and 
we had to row a few hours.  We were told we would be in a safe place and could go to a 
railway station.   In the boat we did not have much conversation but once the man spoke in 
French.  The boat was rocking and was half full of water after a time, and the man told me to 
throw the luggage away but I could not find it.  We thought of swimming ashore but finally 
got to a rock.  I kicked the rubber boat away – as the tide was going out we waded ashore with 
our luggage. 
I said I did not wish to go with the others as I had no intention of letting them control me and 
preferred to do what I liked.  We arranged that I went to the left and they went to the right. 
 “When I was on shore I opened the heavy case and felt there was a wireless set in it.  I 
did not throw any of the luggage away.  I looked for a station and asked somebody where it 
was.  They said to take a bus and was asked to pay two pense.  I had only a ten shilling note 
and the girl could not change it, so she said to leave it.  She told me how to go to the station 
and I went.  I do not remember what the name of the station was, but I asked the time of the 
next train to Edinburgh.  This was about ten o’clock and as it was only seven I asked where I 
could leave my luggage as it was heavy.  I left the luggage at the station and went for a walk.  
Then I went back for the train. I changed train at a big station - -  I didn’t know what place it 
was - - and a porter said I must have the heavy suitcase put in the luggage van. He asked my 
name and I told him that it was Waelti. 
 “At Edinburgh I asked for a porter to put the luggage in the cloak room, then I bought 
the ticket for London and went for a walk.  I also went to a haidresser’s and to the picture. I 
did not have anything to eat as I could not keep it.  I went back to the station about nine 
o’clock at night and there I was arrested by some gentleman who came from behind.  The 
Ration Book number CA568427 (unused) and the National Registration Card number 
CNXV/141/1 now shown to me were given to me in Norway.  I signed the card and copied 
the address ’23 Sussex Gardens, W.2” (in the vicinity of Paddington Station) from a piece of 
paper show to me in Norway. Blah, blah .. this has been recorded now several time; so I 
would like to skip it. 
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Cross-examination by Mr. Figg (Druecke’s counsellor/barrister) 

Q   You were asked by my learned friend respecting the writing on the document describing 
the aerodromes, and the document described as his Registration Card.  You said that you 
thought the the “F”’s” were somewhat  some what alike”  A   Yes. 
 
Q   Do you mean to say that you would swear to that writing? 
A   You will appreciate that it was a very cursory (brief hasty) examination. 
 
Q   So that the answer is “No”?   Is that so?   A   The answer is qualified. I am given further 
time to examine the writings, them I shall be able to give you a better opinion. 
 
Q   I can only cross examine you on the statement which you gave from that box;  and on that 
information you gave when you where asked about that in that position, is the answer yes or 
no?  A   The two “F’s” which I picked out were in my opinion identical. 
 
Q   Will you look at the “F” on the Identity Card, Exhibit No. 3? (Exhibit No. 3 handed to the 
witness)  Is the “F” in François not made with one stroke of the pen?   A   Yes. 
 
Q   Now we go to the other one, Exhibit No. 38 (Exhibit No. 38 handed to the witness)  
Would you refer to the one on the left hand side, eight lined down, de second word.  It starts 
“Bitte”?     A   Yes. 
 
Q   Could you honestly say that that “F” is made with one stroke of the pen?  I do ask you to 
examine that “F” very closely. 
A    Yes. 
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Q   There are three separate strokes in that, are you there?  They are all separate.  Just look at 
them under your glasses and get them magnified as much as possible.  As magnified under 
mine, there are three separate strokes.   A   Yes, quite.  Please look at it.  You have a thin 
stroke going down - - definitely a thin stroke going down; then you have a loop to the left. 
 
Q   That does not touch, does it?  There is a space, which you can see if you look at it very 
closely, between the cross-piece of the “F” and the tail of the down stroke. 
A   So there is both.  They are absolutely written by the same pen and the same man. 
 
Q   Then we will go to the other “F”;  that is the last but one like on the other page.  Could it 
be said, in all fairness to the Prisoner - - and you want to be perfectly fair - -  that your 
evidence respecting that “F” is that it is anything at like the “F” on the National registration 
Identity Card? 
A   It is extraordinary like it. 
 
Q   I would like the jury to look at this very carefully.  It is Exhibit No. , on the first page of 
your book.   Would you mind looking at the first “F” in that first word where it says “Full 
postal address of the above person”?   That, in my contention (disagreement), is made by one 
stroke of the pen.  Now, if you will turn to Exhibit No. 41, at the eighth line down, the second 
word, you will see another there.  Is there any connection at all between those two “F’s”?   
Would you also just refer to the last line but on of the opposite page.  If you have a 
magnifying glass, I would like you to use it.(to the witness)  Are you still under that 
impression,  having examined it, that those three “F’s” have been written by the same person 
in his normal handwriting?  
A   I am. 
 
Q   You interviewed Druecke when he made his statement, did you not?   A   I did. 
 
Q   Did you gain the impression from him that he was a good English linguist, or that he was 
a person who had learned his English at school?   A   He had a reasonable knowledge of 
English. 
 
Q   As much as he would gain at a school learning a foreign language?   A   Yes.   As you 
question that “F”, may I draw your attention to another letter in the same documents; and that 
is the capital “S” in “Sussex Gardens”?  I have just examined it.   It is in the fourth line on the 
notebook. 
 
Q   What is the exhibit?   A   The first Exhibit No. 3, and the other Exhibit No. 41.  In Exhibit 
No. 41 it is line No. 4, and in Exhibit No.3, the address,  “Sussex Gardens”.  If you look at the 
letter “S” you will see that it has an extraordinary formation, which makes me again say that 
the two handwritings are alike.   

 
Cross-examination by Mr. Whitebrook  (Waelti’s counsellor/barrister)  

 
Q   I think that in a portion of your evidence you suggested that there was a question as to 
whether the accused Waelti had been in Belgium?      A   Yes. 
 
Q   Did you take any steps to find out his knowledge by questioning him as to the 
neighbourhood  of Rue van Dyke?   A   No;  I did not. 
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Q   Would not that have been a simple way of testing his statement? 
A   Well, as I do not know the neighbourhood of the Rue van Dyke myself, there would not 
have been much point in my questioning him about it.  I would not have known whether he 
was telling the truth or otherwise. 
 
Q   It is possible to obtain a map of Antwerp, I suppose, showing the streets there?   A   Yes. 
 
Q   And that would have furnished a basis of examination of him, would it not?  A   Well, as 
he had no documentary evidence that he had been in Belgium - - that the passport shows that 
quite clearly - -  there was no point in asking him that. 
 
Q   Does the passport just fail top show that he has  been in Belgium, or does the passport  
positively show that he has not been in Belgium?   A   His passport fails to show that he has 
been in Belgium. 
 
Q   In view of this statement, would not it have been worthwhile testing his knowledge by 
asking him about his knowledge of Antwerp?    A   No.  He could have learned that byheart.   
Some agents are instructed to learn some topography by map, so that would not have been a 
proper test. 
 
Q   So that you say that anybody who had learned the map of Antwerp by heart, would have 
been so careless as to miss the mark on the passport?   A   Yes;   but I am afraid the Germans 
are very careless in the way they send these agents over.  Considering that they make a 
German “F” on an English Registration Card, one must admit they are very careless; and that 
would be, happily, very consistent with their usual practice of being careless!  They are also 
careless from the point of view of forgetting to put on a landing stamp of an immigration 
officer.  That would be equally careless. 
 
Q   Is it so careless for a foreign passport to have a foreign “l” on it?   A   To put a German 
“I” on an English National Registration Card issued by the English Authorities is distinct 
careless, to say the least - -  almost criminally careless! 
 
Q   That scarcely answers my original question, as to why he was not questioned upon the 
topography of Antwerp at an early period so as to have tested his statement then? 
A   Because I did not think it was worthwhile, to be quite honest. 
 
Q   Did you test the remainder of his statement in any way? 
A   No.  I came to the conclusion it was a pack of lies, frankly. 
 
Q   Then I will take it point to point.  Did you test the statement as to the station from which 
he come to Scotland? 
A   Yes. 
 
Q   And you found that correct?   A   I found that correct; yes. 
 
Q   As to the instruction of the railway company with regard to putting the suitcase in the 
luggage van?   A   That I could not check. 
 
Q   We have had the porter as to that.  Then as to the bus fare? 
A   No. 
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Q   The correspondence of the total of the fares paid and of the money found upon him which 
he says that he received from German sources?   A   Yes.  It worked out roughly at £200. with 
the price of the fares, come to a sume somewhat over £200?     A    Round about, I suppose. 
 
Q   It might correspond with the exact currency rate of exchange of 25,000 (Belgium)francs,   
A   he said 55,000, I believe. 
 
Q   That would have been worth testing, considering that he said that he received 25,000 
francs.    A   he said 55,000 I believe. 
 
 
Q   In fact, the assumption that the statement was a pack of lies - - which is a matter for the 
jury ultimately - -  was formed without consideration of many of the points of his statement? 
A   When I suggest that it was a pack of lies, I am thinking particularly of his mode of alleged 
transportation of journey from Brussels or Antwerp to Norway.   That was checked in another 
way, and  that I found out was wrong. Therefore I did not bother any more. 
 
Q   Do you suggest that he did not come by seaplane and by rubber boat?   A   He did not 
come, as he said in that statement, by boat from Zeebrugge via Norway.  He did not make the 
journey from Zeebrugge to Norway by boat. 
 
Q   That is a statement made upon the grounds of hearsay, made to you?   A    Departmental 
knowledge. 
 
Q   Can you suggest any possible advantage to him of the statement that he came from 
Zeebrugge to Norway, in altering his position here”  Can you suggest and reason for a 
falsehood of that sort,  being the one falsehood in the statement on which you can pick?   A   
yes.  That would bear out his alleged statement that he is a refugee from Nazi oppression. 
 
Q   And is not that the case with persons in Norway:   That they are refugees from coercion 
and pressure?  I cannot quite follow the reason.  A   Well, it is within my knowledge that 
German agents who come over here are instructed that when they are caught they are to make 
out that they are refugees from Nazi oppression. 
 
Q   Are not persons coming from Norway refugees from Nazi oppression?    A   There are 
some, yes;  and there are some from Belgium. 
 
Q   Then I cannot see your reason.   A   That is his excuse; and he was to say that as instructed 
by the German Intelligence Service. 
 
Q   Whether he came from Norway, or whether he came from Belgium, he would still be in 
the same position, would he not?  He would be in the position of a refugee, if he chose to 
represent himself as a refugee from oppression?    A   yes. 
 
Q   So, that I do not yet see what purpose you are assigning to that, and why you should 
consider particularly that portion of the statement a falsehood.    A   Because would not it be 
rather difficult to picture him in Norway?  He came fro Norway; and it is easier to picture him 
saying he came from Belgium. 
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Q   He states that he landed in that fashion, that he did not use the wireless at any time, his 
luggage was at the station for some considerable time, and that he was arrested before he 
could complete his journey.   A   That part is true.  That he could not use the wireless we 
know. 
 
Q   Could not use it?   A   Yes. 
 
Q   Why “Could not use” it?   A   Well, perhaps he might have used it. (AOB, Today we 
would call him a “rat”) 
 
Q   It was on the night of a particular large raid, was it not? 
A   That I cannot say. 
 
Q   And the communication of atmospheric or barometric conditions (today we say: 
propagation) would have been a great convenience to the German authorities.  I take it?   A   
They would have been, yes;  but I cannot say whether there was a raid or not. 
 
Q   There was certainly no endeavour to use the wireless?  The wireless was in charge of the 
luggage office during that period.   A  Not the whole time. 
 
Q   Which portion of the time do you suggest it was not? 
A   It was not in charge of the luggage office when he had it on the train. 
 
Q   It was in the van at that time, was it not?    A   Well, according to the evidence, as far as I 
understood it, he carried the (suit)case to Buckie, he had in the train with him as for 
Aberdeen, it was taken from him at Aberdeen in accordance with the local Defence 
Regulations, and was handed over to him again in Edinburgh.  He had it in Edinburgh for a 
time, and then handed it back to a luggage office.   So that part of the time he was in the 
possession of it. 
 
Q   He had it at Edinburgh three or four minutes.     A   I do not know what time the train 
arrived. 
 
Q   We have had various evidence as to the time at Edinburgh, as to the train.      A   I am very 
sorry; I cannot get the drift of your question. 
 
Q   I am suggesting that it was not in his possession at Edinburgh for any considerable time 
whatever.     A   I was not there.   I cannot speak to it.   I can only repeat what has been said in 
this Court. 
 

Re-examined by the Solicitor General. 
Q   Can you imagine a man sending wireless messages to Germany from the station platform 
at Edinburgh?   A   No;   I cannot very well. 
 
Q   In these spy cases, have you ever heard before the story that a man was forced by brutal 
Nazis to come and do spying because he had been exporting Jews?    A   Yes;   that is the 
story that they are told to say when they are caught.   It has been told in very Court before 
now. 
 
Q   I do not want to attach undue importance to this, but I was not following it:  You were 
comparing, as I understood it, the writing on Exhibit No. 3  with the writing on Exhibit No. 
41? 
A   That is so. 
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Q   I am afraid that I had not the documents before me at the time.   I gather that you called attention to 
the “S”? 
A   In Exhibit No. 3, the “S” in Sussex Gardens”. 
 
Q   I see that the capital “S” in Sussex Gardens””  has a little tail to it?   A   Yes. 
 
Q   Turning to Exhibit No. 41,  there is QRM, and the word “Störsender”?  A   “Störsender”. 
 
Q   That also begins with an “S”?   A   Yes;  that also begins with an “S”. 
 
Q   And you called attention to that “S” and the little tail to it, which you say is very like the “S” in 
Sussex Gardens”? 
A   It is. 
 
Q   On the question of the German careless, will you look at Exhibit No. 3 for a moment?   
Fortunately, you have had examples of this careless in other cases in this Court, have you not?   A   
Yes. 
 
Q   Do you notice the name written there, “François De Deeker” and that in the left hand they have left 
out the “C”? 
A   That is so. 
 
Q   And that is quite a typical example of carelessness? 
A   Yes;  but there is actually an intelligent explanation for these various mistakes, if I may explain it.  
That was at the time when an invasion was considered very possible, and the German Intelligence 
Service were in a great hurry to send over certain agents quickly to get certain information;  and if I 
may so put it, my opposite numbers were very hard pushed for time, and therefore they made these 
mistakes.  
 

Detective Inspector Frank bridges, duly sworn. 
Examined by Mr. Byrne. 

Q   Is your name Frank bridges?   A   yes. 
 
Q   Are you Detective Inspector of the Special Branch, New Scotland Yard?   A   Yes.  
 
Q   Do you produce Exhibit No. 1, which is the Fiat of the Attorney-General for the institution of these 
proceedings? 
A   I produce the Fiat. (Exhibit No. 1 produced) 
 
Q   At half past ten in the morning of 10th April, did you see these two Defendants at Bow Street 
Police Court? 
A   I did. 
 
Q   What did you say to them?   A   I said to them:  “You already know that I am a police inspector.   I 
am going to charge you with certain offences which will be explained to you”.   They were cautioned.  
Neither made a reply. 
 
Q   Were the charges then read to them?   A   The charges were then read over and explained to them. 
 
Q   Some of those charges were the charges preferred against them here today?   A   They were. 
 
Q   After the charges had been read, were they cautioned? 
A   They were. 
 
 

Termination of 
Part II 

24 December 2019 


